
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi
f l o r o B ip  n p o  H a fla H H a  K l í m a  6 i> K eH unM  i a r  n a d

, Hronom
evidenčné / ,  
čialo: f c/ ju 'Í 'b \

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení š '§ 2T«jrt3dení3'Viáí|y "

centrálne 
číslo: 3 j

1 republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 
uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:

(ďalej spolu len „Zmluva“)
BiAnoaiflHO ao § 51 3aKOHy N° 40/1964 36 . UnBinbHMií koackc, 3Í 3MÍHaMM, y noeAHaHHi 3 § 2 YpnAOBoro perjiaiweHTy 

CnoBaubKO'í Pecny6/iÍKM N° 99/2022 3 .3. npo HaAaHHn BHecKy Ha npwKMBaHHa 6i>KeHua (Aani- «flep>t<aBHMM 
pemaMeHT»), yttnaAeHi/iM mí>k floroBipHMMW CTopoHaMM:

(Aani -  «floroBip»)

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHOGaweHa ocoôa (topuduHHa ocoôa): 
Názov:/Ha3ea: Mesto Žiar nad Hronom __________________
IČO:/ Kod: 50321 ~í25 '
Sídlo: /MicL(e3HaxoA>KeHHn: Ul. Štefana Moysesa 46, 965 19 Žiar nad Hronom 
Štatutárny orgán.ÍCmamymHUÚ opeam. Mgr. Peter Äntal, primátor
Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e : ________________________________
IBAN: SK8702000000000014621422 ______________
Kontakt: IKoHmaKtn: 045 6787132

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(Aani -  «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec1: BiweHeub2: ____________________  _______
Meno a priezvisko: Hm ’h ma npi3Gutpe: Vitalii Tsikhotskyi 
Dátum narodenia: Ifíama HapodxeHHH:

Miesto narodenia: IMicpe HapodxeHHn: l
Štátna príslušnosť: lľooMadmcmeo: Ukrajina ___________
Identifikátor: /IdeHmucpiKamop: _______________
Rodné číslo: IľlepcoHanbHUU HOMep: _____
Cestovný doklad: lllacnopm: - -  ______
Trvalé bydlisko: lílocmiÚHe MÍcu,e npoxcueaHHn: ______
Predchádzajúci pobyt1: IľlonepedHe nepeôyeaHHH^ _______________________
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° doKyMeumy npo do3eoneHuu noôym: l

Kontakt ./KoHmaxm:

Odídenec1: BinteHeitb2: ___________________
Meno a priezvisko: IIm ’h ma npi3euuj,e•' Vitá Bakhmut 
Dátum narodenia: Ifíama HapodxeHHa:
Miesto narodenia: IMicpe Hapod^ennn:
Štátna príslušnosť: /TpoMadriHcmeo:_____________________
Identifikátor: lldenmucpiKamop:
Rodné číslo: IľlepcoHanbHuu HOMep:
Cestovný doklad: Iľlacnopm: ________________________
Trvalé bydlisko: IľlocmiÚHe Micu,e npoxueaHHn: _________________
Predchádzajúci pobyt1: IľlonepedHe nepeôyeaHHfŕ:_________
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° donyMeHmy npo do3eoneHuu noôym:
U__________ ______________________________________________________
Kontakt JKoHmaKm:

Odídenec1: BixteHeqb2:
Meno a priezvisko: IIm ’h ma npi3eume: Vladyslava Bakhmut 
Dátum narodenia: tfíama HapodxeHHn:
Miesto narodenia: IMicpe HapodxeHHn:

Štátna príslušnosť: lľooMadnHcmeo:------,..._
Identifikátor: /IdeHmucpiKamop : -------- ---------
Rodné čislo: IľlepcoHanbHUÚ HOMep:

Cestovný doklad: Iľlacnopm  _______
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Trvalé bydlisko: HlocmiÚHe Miene npoxueaHHn:
Predchádzajúci pobyt1: lllonepedHe nepeôyeaHHH3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° ÔOKyMeHmy npo do3eoneHuu noôym: i

Konlakt/KoHmaKm:

Odídenec1: SiweHeLtb2:
Meno a priezvisko: IIm 'x  ma npÍ3euuj,e: Oleksandr Tsikhotskyi ______
Dátum narodenia: Ifíama HapodxeHHfi:
Miesto narodenia: /Miene HapodxeHHtn________________________________
Štátna príslušnosť: IľpoMadancmeo: t  ,
Identifikátor: lldenmucpiKamop. __________
Rodné číslo: IľlepcoHanbHUU HOMsp:
Cestovný doklad: Hlacnopm:
Trvalé bydlisko: Hlocmiune Miene npoxueaHHn: __
Predchádzajúci pobyt1: lllonepedHe nepeôyeaHHP3: __
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° ÔOKyMeHmy npo do3eoneHuu noäym:
t __
Kontakk/KoHmaKm:

Odídenech EijKeHeMb2:
Meno a priezvisko: t Im 'a ma npi38ume: Maskim Tsikhotskyi 
Dátum narodenia: Ifíama HapodxeHHn:.
Miesto narodenia: /Miene HapodxeHHP:
Štátna príslušnosť: / f poMadmcmeo: L 
Identifikátor: UdeHmucpiKamop:,
Rodné číslo: IľlepcoHanbHuú hombp:
Cestovný doklad: ITIacnopm:
Trvalé bydlisko: HlocmiúHe Miene npoMueanHn:
Predchádzajúci pobyt1: lllonepedHe nepeôyeaHun3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° ÔOKyMeHmy npo do3eoneHuu noôym:
l ______ _____________ ______________
Kontakt ./KonmaKm:

(ďalej len „Odídenec“)/(flani -  «Ei>KeHeL(b»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(YnoBHOBa>t<eHa oco6a i BbKeHepb napam
ÍMeHytoTbcn «Ctopohm floroBopy») ___________ _______________ ________________
Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby1: ITun ôyduHKy4 _

UUca./Bynunn: _______ ______________ ______________ _________________
Súpisné číslo: /iHeeHmapHuú H O M e p : ,

Parcelné číslo:/ HOMep dinfiHKu: _______________________ ______ _____________  __________
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Žiar nad Hronom
Obec JCenuufe: Žiar nad Hronom ________
Okres’JPauoH: Žiar nad Hronom
List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb Ne:
Okresný úrad Žiar nad Hronom, katastrálny odbor/ParioHHe bíaomctbo ............................................eiddin
Kadacmpy ___

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani «HepyxoMicmh»)

ČI. 1 Úvodné ustanovenia: CTaTTH I BcTynHi nonojKeHHB
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

b e zo d p la tn é h o  ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene

1. MeToio floroBopy e HaflaHHn TMMHacoBoro 
6e3K ourroB Horo npo>KMBaHHn 6i>KeHL(io y 3B'n3Ky 

3i 36poŕÍHMM KOHCjDniKTOM B Yl<paTHÍ, BÍflnOBiflHO flO
3aKOHy N° 480/2002 ľlpo HaflaHHn npuTymy Ta

1 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./Hanpmoiafl, KBapmpa b 6araTOKBapTnpHowiy gyfli/íHKý, npwBaTHWií 6yflnH0K, KBapmpa b npwBaTHOMy 6yflnw<y a t .a . 
skí e MicpeM nocTiňHoro npo>KWBaHHS
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a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2 Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3- Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

S. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

npo BHeceHHn 3míh ao AeflKnx 33kohíb b 
aKTyanbHiň peAaKqľŕ (Aani -  3aKOH npo 
«HaflaHHH npiiTynKy»).

2. YnoBHOBaxťeHa oco6a 3anBnae, iqo noMewKaHHa, 
BKe HaAaeTbCfi 6i>KeHL(eBÍ 3riAHO qboro AoroBopy 
e 6e3KOUJTOBHHM.

3. Ctopohm AoroBopy 6epyib ao yBarn, iqo 
ynoBHOBax<eHa oco6a Mae npaBO OTpnMa™ 
BunnaTy 3a noceneHHn EijKeHqn 3haho 3 § 36a 
3aKOHy npo THMuacoBHŇ npirrynoK bíahobíaho ao 
§ 1 PiweHHfl ypHAy.

4. ynoBHOBaxteHa oco6a 3aaBnae, iqo na Heí He 
p03nOBCfOA»<yiOTbCfl 06Me>«eHHfl OTpnMaHHfl 
BunnaTu 3rÍAHO § 36a, aĎ3aq 2 LuocToro Ta 
cbOMoro peqeHHfl 3aKOHy npo THMaacoBtiň 
npnTynoK.

5 EbKeHeqb 3aaBnae, iqo ňoMy He HaAaeTbca Micqe 
Ana npo>KHBaHHH b npuTyriKy Ana 6ix<eHqÍB.

3. EiweHeqb 3anBnae, lao 6epe ao yBarn, Lqo b nepioA 
noKn ňoMy HaAaeTbca >Knmo bíh noBnHeH pa3 b 
Micaqb noBiAOMnaTn b MicqeBnň MymqnnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paAy) npoTe, Lqo ynoBHOBaweHa 
oco6a HaAae ňoMy xumo.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTaTTa II ľlpeAMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom2 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z3:
- 2 obytných miestností

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci4:
Kuchynská linka

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť /  časť 
Nehnuteľnosti5 Odídencovi do dočasného užívania 
výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že5
| | ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

Í~1 ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 
ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

1. ynoBHOBaxreHa oco6a e oahoocíôhhm 
B/iacHHK0M / cnÍBBnacHnKOM / cnisBnacHnKOM 
6e3 Aoni5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb ciuiaAaeTbca 3®

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoAUTbca HacTynHe pyxoMe 
MaňHo7:

4. ynoBHOBaxreHa oco6a 3annwae HepyxoMicTb / 
HacTnHy HepyxoMOCTi8 QiweHqľo, b THMHacoBe 
KopncTyBaHHa bukokihho 3 MeTOio, 3a3HaHeHOK) b 
qiň yroAi, i Ha yMOBax, 3a3HaneHnx y qiň yroAi.

5. ynoBHOBaxreHa ocoôa 3aaBnne, iqo9 
| | MOBa npo HepyxoMicTb, ma BiAnoBiAae 

MÍHÍMaribHHM BMMoraM 3rÍAH0 3 § 8, a63aq 2 
nocTaHOBn MiHicTepcTBa oxopoHn 3AopoB’a 
CnoBaqbKOÍ Pecny6nÍKn Ne 259/2008 ľlpo 
AeTani bumot ctocobho BHyTpiwHboi nacTnHn 
ôyAieenb Ta npo MÍHÍManbHi bumo™ ao 
KBapTnp Hniqoro piBHa Ta Micqb p,m 
noceneHHa a™  riAHoro BMKopncTaHHn 3riAHo 
3 AOMOBfieHoro MeTOio a6o 

| | MOBa npo HepyxoMicTb, axa BiAnoBiAae 
BnMoraM Ana >khtoobhx npocTopiB 3rÍAHO § 9, 
aĎ3. 1 Ta 2 nocTaHOBn Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noApoônqi Ta bumotu ao BHyTpiiUHboro 
npocTopy ĎyAiBJíi Ta npo MÍHÍManbHi bumotu 
iqoAO KBapTnp Hniqoro CTaHpapTy Ta laoao 
xrnTnoBnx nnoťq.

ČI. III Doba ubytovania: CTaTTa III TpMBanicTb npo>KHBaHHa:

2 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAsiqe nepeKpecnnTn
3 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’fl3KOBO
BK333TM KÍ/lbKÍCTb JKHTHOBHX KÍMH3T B HepyXOMOCTÍ (a6o SarajlbHy KinbKiCTb mofleŕi 3KÍ MO>KyTb np0*MB3TM B TaKÍM 
HepyxoMOCTi)
4 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a 6a»aHHSM BKa3am KOHKpeTHÍ flaHi npo pyxoMe MaňHo b 
HepyxoMOCTi
5 nehodiace sa prečiarknuť/Heniflxoflnuje nepeKpecni/mi
6 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/YnoBHOBa>KeHa ocoba xpecn/iKOM no3HaHHTb noTpiSHnň 
BapiaHT
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1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 
prenecháva Odidencovi Nehnuteľnosť /  časť 
Nehnuteľnosti7 do užívania na dobu určitú od 1.3,2023 
do 31.5.2023 (ďalej len „Doba ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: .................. 8

1. C topohm norofl>KyK)Tbcn, ujo YnoBHOBaxreHa 
ocoôa 3annuJHTb 6i>KeHLjK> HepyxoMicTb10 /  nacTMHy 
HepyxoMocTi flna BMKopncTaHHfl npomroM neBHoro 
nepiofly c ............................. no ...........................
(Aani -  «nepiofl po3MÍujeHHíi»).
2. KinbKicTb HOHeň npoKUBaHHn EiJKemjn flo 
niflnncaHHB floroBopy:..............11

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTaľTH IV ripaBa Ta o6oB’n3KM floroBipHnx 
Ctopíh:

1 Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odidencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. 0  potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

3. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7 . Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

8 Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

1. YnoBHOsaxceHa ocoôa 3oôoB'n3aHa nepe/ja™ 
Bi)KeHLjK) HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiflHOMy flna 
HopManbHoro BWKopncTaHHn.
2. Ei>KeHeLjb, Mae npaBO BUKopucTOBy botm 
HepyxoMicTb bmkjiiohho flnn *HTna.
3. 3a norofl>KeHHflM 3 Eix<eHL(eM, YnoBHoeaweHa ocoôa 
Mae npaBO yBiíŕra flo HepyxoMocTi, ane TinbKM b 
npncyTHOCTi EbKemja.
4. YnoBHOBa>KeHa ocoôa, a tskojk Biweneub 
3OÔ0B'fi3aHÍ iHcbopMysa™ ÍHUjy floroBipHy CiopoHy 
npo HeoôxiflHÍCTb peMOHTy ôe3 HeBunpaBflaHOÍ 
3aipnMKM. 5i>KeHeijb 3o6oB's3aHľiň ôe3 HeBunpaBflaHOí 
33TpnMKn noBiflOMMTM YnoBHOBaweHy ocoôy npo 
HeoôxiflHÍCTb peMOHTy HepyxoMocTi, bkmm noBHHHa 
BMKOHa™ YnosHOBa>KeHa ocoôa, i ,qa™ Tri MOxnuBÍCTb 
BMKOHyBaTu HeoôxiflHnň peMOHT; b iHLUOMy BnnajjKy 
Bi>KeHeLjb Hece BÍflnoBiflanbHicTb sa uixofly, nxa 
BHHUKHe Mepe3 HeBtfKOHaHHs Ljboro 30Ô0B'H3aHHS
5. YnoBHOBajKeHa ocoôa He Hece BiflnoBiflanbHOCTi 
3a MaŇHO Bi>xeHLja axe 3Haxo,qi/iTbca b HepyxoMocTi.
6. Ei>KeHeLjb 3o6oB’n3aHnň:
a) yTpnMyBaTM HepyxoMicTb b nucTOMy i 3pyHHOMy 
Ana KopncTyBaua CTaHi;
6) yTpwMyBaTMca Bifl ôyflb-HXMX fliň, axi MO>xyTb 
3aeflaTH uíKOfln HepyxoMocTi;
b) flOTpMMyBaTMcn npaBnn no>xe>XHoi 6e3neKn, Ta 
ririeHn;
r) onnaTUTn He3HaHHnň peMOHT (Hanpnxnafl, 3aMÍHy 
naMnoHKM toujo), noB'fl3aHmží 3 HopManbHHM 
oôcnyroByBaHHaM HepyxoMocTi Ha cyMy flo 30 
eBpo.
7. BbKeHeLjb He Mae npaBa 6e3 nncbMOBOi 3rofln 
YnoBHOBajKeHO'í ocoôm BHKOHyBaTH ôyfliBenbHi 
poôo™ aôo íhluí íctothí 3míhh b HepyxoMocTi, 
HaBÍTb 3a BnacHnŕi paxyHOK.
8 . BiJKeHeijb He Mae npaBa 3annuja™ HepyxoMicTb 
TpeTiň ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: Ctstta V Po3ipBaHHn floroBopy:
1 . Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. III Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 3 3  Zákona 

o azyle

1. ripaBOBiflHOCHHH, BCTaHOBneHÍ L|HM flOľOBOpOM, 
nepeCTatOTb flinTH:
a) 3aKÍHHeHHn TepMÍHy po3MiujeHHfl, Ha axníí ôyB 
yKnafleHnň floroBip BiflnoBiflHO flo CTani III 
floroBopy;
6) 3a nvicbMOBOío 3roflOK) floroBipHwx Ctopíh;
b) nHCbMOBHM nOBÍflOMJieHHBM EÍ>XeHLJK> Ha 
yMOBax, BMKnafleHMx y Ljiŕí Yrofli;
r) micbMOBe bíam o bs  YnoBHOBa>xeHoT ocoôh bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaneHnx y ljím Yrofli.
2 . flo 3a«ÍHHeHHs nepiofly po3MÍujeHHH, EóxeHeLjb 
M ae npaBO po3ÍpBa™ ijto Yrofly, HaflaBUJM 
nncbMOBe noBiflOMneHHfl b ôyflb-axníí nac ôe3 
ôyflb-PKMx npMHMH. ľlepiofl flna toto ujoô 
3annujn™ HepyxoMicTb b  TaxoMy BHnaflxy

7 nehodiace sa prečiarknuf/HeniflxoflflLiie nepeKpecjimn
8 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odidencovi/ 3anoBHMTM nnuje skujo 
floroBip 6yno niflnucaHO nicnn toto sk noManocb npoxciBaHHfl BiweHijs
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b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 
príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

TpuBaTMMe 2 ahí. HacniflKM po3ÍpBaHHH floroBopy 
BMHUKaiOTb nicna 3aKÍHHeHHH qboro nepioAy..
3. ynoBHOBaxreHa ocoôa Mae npaBo bmmtm 3 pier 
Yrofln b  nncbMOBiň 4>opMÍ, hkiuo:
a) Syflb-BKMMi 3 cjjaKTÍB, m° CTanuca BiflnoBiflHo ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaflaHHB npMTynxy ;
6 )  B iw e H L ii, rpy6o noujKOflBTb HepyxoMicTb, ňoro 
npMnaflfln, 3 0 h m  3aranbHoro KopncryBaHHn Ta/a6o 
cninbHi npnMÍU4eHHn;
b) BiweHeqb CTaBMTb nifl 3arpo3y 6e3neKy Ta/a6o 
nopyujye floôpi MaHepu b HepyxoMOCTi;
4. ľlicna po3ÍpBaHHn floroBopy Biweneqb 
3o6oB'H3aHnň nepefla™ ynoBHOBaxreHm oco6i 
HepyxoMicTb b TOMy CTaHi, b nxoMy íľ B3BB Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHHM 3BHMaňHoro BMKopMCTaHHH.

ČI. VI Záverečné ustanovenia: CTarrH VI npMKÍHueBi nono>KeHHH

Zmluvnými -stranami / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 
47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.9

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 
príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 
Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;

- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 
formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

1. floroBip HaÔMpae fliňcHÍCTb i hmhhoctí 3 astm 
ňoro niflnMcaHHn floroBÍpHHMH CTopoHaMH. / 
floroBip HaÔHpae mhhhoctí 3 ahh ňoro niflni/icaHHH 
CTopoHaMH i Habwpae fliňcHicTb 3 ahh, HaciynHoro 
3a flHeM ňoro onyôniKyBaHHH b ĽjeHTpanbHOMy 
peecTpi floroBopiB, ipo BefleTbca ypsAOBMM 
o<£ícom CnoBaqbKoT PecnyôniKM bíahobíaho ao § 
47a ĽjHBinbHoro KOAexcy a6o b ÍHinoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi,12
2. ripaBOBÍAHOCHHM, He BperynbOBaHi qieto yroAOio, 
perymoKJTbCH ronoBHMM hmhom nono>KeHHflMM 
ÚHBinbHoro KOAexcy Ta 3aranbHooôoB'n3KOBMMM 
npaBOBMMH HopMaMH CnoBaqbKoí PecnyôniKM.
3. Rklljo ôyAb-BKe 3 nonojxeHb qieľ yroAM 
BMBBMTbCB HeAÍMCHMM Ta/aôo HeecjjeKTMBHMM, Taxa 
HeAiMCHidb Ta/a6o HeecjjeKTMBHicTb He poônnTb 
íhiuí nono>KeHHfl floroBopy aôo caMoro floroBopy 
HeAÍMCHMMM Ta/a6o Heec|3eKTMBHMMM. y TaKOMy 
BMnaAKy floroBÍpHi Ctopohm 3o6oB'fl3ytOTbCH 
3aMÍHMTM Taxe nonox<eHHfl hobmm nonox<eHHaM 3 
MeTOio 3Ôepe>KeHHB MeTM, mo nepecniAyeTbcn 
BÍAnOBÍAHMM HeAÍMCHMM aÔO HeecjjeKTMBHMM 
nono)KeHHHM Ha MOMeHT yxnaAeHHH míc'í yroAM.
4. HeBifl'eMHOK) nacTMHOK) pieTYroAM e HacTyriHi 
AOflaTKM:
- HecHa 3anBa ynoBHOBa>KeHoí o c o ô m  a o  

f l o r o B o p y  n p o  h 3 A 3 h h b  xoiTna ôiweHqeBi;
-  Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npoKMBaHHn o c o ô m , mo 3anMLUMnacn Ha 
TepMTopií CAOBaqbxoľ PecnyôniKM, 3 
no3HaHeHHHM «EI>KEHEUb» aôo 3 no3HanKOK) 
«THMHACOBI/1tí nPMTynOK».

5 . L(n yroAa Mowe ôyTM SMÍHeHa TinbKM b nncbMOBiň 
(j)OpMÍ Ha nÍACT3BÍ 3MÍH, niAHMCaHMX flOTOBipHMMM 
CTOpOHaMM.
6. floroBÍpHi Ctopohm 3a3HaHaraTb, mo cnoBaqbKa 
Bepcm floroBopy Mae npiopMTeT HaA yKpaíHCbKoro 
Bepciero.
7. floroBÍpHi CTOPOHM 30ÔOB'H3yiOTbCH BMpÍLiiyBaTM 
ôyAb-BKi cnopM, mo BMHMKaioTb 3 qieí yroAM aôo 3a 
qieio yroAoto 3a B3aeMHOto 3roAoto. y  pa3i

9 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa príslušných 
právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniflxoflHLue nepeKpecnuTM 3a/iex<H0 bía Toro, hw 
e ynosHOBasxeHa ocoéa 3o6 oB'5waHoio nyônÍKyBaTw floroBopu 3riflHO flíioHoro 3aK0H0flaBCTBa b noTpíĎHnx pescTpax aôo Ha 
cBoeMy ÍHTepHeT caiíTi.
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B. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, 
pričom každá Zmluvná strana obdrží po dvoch 
rovnopisoch Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

Bl'ACyTHOCTi 3ľOflM Ha BMpiujeHHH CnOpiB CyAM 
CnoBaubKoi Pecnyônixn e KOMneTeHTHnMM 
BiflnoBiflHO ,qo cnoBaubKoro 3aKOHOflaBCTBa.
8. Ha yrofla yKnafleHa b ..............  Konií, KO>KHa
floroBipHa CTopoHa OTpuMye ......................  Koniň
floroBopy.
9. floroBipHi Ctopohh 3aaBna(0 Tb, mo bohu 
npoHmam  floroBÍp i noroAxcyroTbCH 3 hmm Ha ochobí 
i'xHbof BinbHOÍ, cepňo3Hoľ boji i, He b 6 íaí aôo Ha 
pa3ioHe HecnpnaTJinBHX yMOBax, Ha 3HaK hkhx bohu 
npHKpinmoiOTb ao Hboro cboí pyKonncHi niAnncw.

V/B Žiari nad Hronom dňa/AaTa V/B Žiari nad Hronom dňa/AaTaÄ ú z j ’ . a ž

! . i . : á osoba/YnoBHOBa>KeHa ocoôa: Odídenec/Bi>KeHei4b:

M M ....... v" '"
Mgr. Peter Antal
primátor

Mesto Žiar nad Hronom

Vitalii Tsikhotskyi

Vitá Bakhmut

Povinné Drílohv/06oe’a3Koeuú UodamoK:
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;AtecHa sanea 

ynoeHoeaxeHOí ocoôu do fíoaoeopy npo HadaHHH mumna ôixeHpeei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konín doKyMeHma npo donycmuMe npomisaHHn na mepumopľi 
CnoeapbKoiPecnyônixu 3 no3HaueuHsiM «5l>KEHELIb» aôo 3 no3Ham<oio ((TMMPACOBMKInPl/ITyj!OK».

Základná finančná kontrola vykonaná v zmysle §7 zákona 357/2015 Z.z. 
Finančnú operáciu alebo jej časť je - e*^-je*možné vykonať, 
v nej pokfačovať alebo vymáhať poskytnutie 
Meno priezvisko: Ipg. Martin Maiornriŕ *' ía.-.rt nEaF)
Dáturrj^.jŔ.íViížw/... Podpis:...
Finančnú operáciu alebo jej časť je fHe-je*možné vykonať,
v-nej-pok ratovať atebo-vymáhať pos kytnetie

Meno priezvisko: novedný zamestnanec)
Dátum: l.í-.Ĺ .ííj. jí} ..... Podpis:.
* nehodiace preškrtnite

6


